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6 ENGLISH

ENGL ISH

Thank you for choosing our electric shaver. Before using the appliance, and to guarantee the 
best use, read these instructions carefully.
The safety precautions listed here reduce the risk of fire, electric shock, and injury when 
followed correctly. Please keep the manual in a safe place for future reference, as well as 
the warranty, sales receipt and box. If applicable, give these instructions to the future owner 
of the appliance. Always follow basic safety instructions and risk prevention measures when 
using an electrical appliance. The manufacturer will not be held responsible for any damage 
resulting from the failure of the user to follow these instructions.

When using any electrical appliance, the following basic safety pre-
cautions should always be observed.
• Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the 

appliance.
• Use the appliance only for domestic purposes and domestic or similar 

spaces.
• Use the appliance only in the manner indicated in these instructions.
• Never leave the appliance unattended when in use.
• The appliance must be used only for the purpose for which it was de-

signed. No responsibility is assumed for possible damage caused by 
incorrect use or improper handling.

• Children and people with disabilities are not always aware of the dan-
ger posed by the use of electrical appliances.

• This device can be used by children 8 years of age and older, and 
adults, with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge, if they have been given supervision or 
instruction regarding the safe use of the device and understand the 
hazards involved. .

• Children must not clean and maintain the appliance without supervi-
sion.

• This device is not a toy, do not let small children or disabled people 
play with it.

• To ensure the safety of your children, keep all packaging (plastic 
bags, boxes, Styrofoam, etc.) out of their reach.

Caution: Do not allow small children to play with plastic: Choking ha-
zard exists.
• Never immerse the appliance in water or any other liquid for any re-

ason.
• Never put it in the dishwasher.
• Never use the appliance near hot surfaces.

SECURITY INSTRUCTIONS
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1. Blade

2. Power button and speeds

3. Cutting height selection

4. Charging dock

Accessories

3 mm 6 mm 9 mm 12 mm Oil Cleaning brush

PARTS LIST

• Never use the appliance outdoors and always place it in a dry place.
• Never use accessories that are not recommended by the manufactu-

rer. They could constitute a danger to the user and a risk of damage 
to the appliance.

• Make sure the appliance has cooled down before cleaning and sto-
ring it.

• This appliance is not designed to be operated by means of an external 
timer or a separate remote control system.

• Always place the unit on a flat surface. Also, make sure that you do 
not cover the device and that you do not put anything on it.

• Incorrect operation or improper use can damage the device and cause 
injury to the user.

• This device, designed for home use, complies with the standards rela-
ted to this type of product.

• The item should not be used if it has been dropped or if there are visi-
ble signs of damage.

• Do not remove the adapter from the socket with wet hands to avoid 
the risk of electric shock.

• As soon as charging is complete, please pull out the adapter from the 
power outlet, pull out the plug of the product, hold the plug and pull it 
out, do not pull the cord to avoid damage to the product.
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• Choose the suitable size you will need.
• Match it with the blade at the same level and then assemble.
• Take it out by pushing one side of the comb using your thumb.

This product can be charged on the charging base or using the charging adapter directly.
• Put the adaptor connector terminal into the base.
• Make sure the product is in the position of Power Off and then put it into the charging base. 

The LED light will show a fixed red color.
• Charging time is around 4 hours.
• When the charging is finished, the LED light will show a flashing white color.
• If using charging base, please connect the adaptor with the base and then plug into the 

socket. (the blue charging indicator will be working on the base.) And then put the product 
into the base to start the charging.

Warning! Don’t take the adaptor out from the socket with wet hands to avoid the risk of 
electric shock.

1. Add the oil into the cutter head before use. The product body may be a little hot when 
using or charging. But it will not affect its performance.

2. Add one drip to each of the 5 circles showed in the picture.
3. Add the oil to the positions as directed by the arrow.
4. Don’t use petrol, alcohol or thinner to clean the product. Otherwise, the product colour 

may change.
5. Use diluted soap water to clean the product.
6. Don’t charge the product if the room temperature is higher than 40 ºC or lower than 0 ºC.
7. Keep it out of the reach of children to avoid cuts by the clipper blade or swallowing its 

small parts.

ADDING OIL

CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT

CHARGING METHOD
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In compliance with Directives: 2012/19/EU and 2015/863/EU on the restriction of the use of dangerous 
substances in electric and electronic equipment as well as their waste disposal. The symbol with the 
crossed dustbin shown on the package indicates that the product at the end of its service life shall be 
collected as separate waste. Therefore, any products that have reached the end of their useful life must 
be given to waste disposal centres specialising in separate collection of waste electrical and electronic 
equipment, or given back to the retailer at the time of purchasing new similar equipment, on a one for one 
basis. The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent to be recycled, 
treated and disposed of in an environmentally compatible way contributes to preventing possible nega-
tive effects on the environment and health and optimises the recycling and reuse of components making 
up the apparatus. Abusive disposal of the product by the user involves application of the administrative 
sanctions according to the laws.

ASSEMBLE AND DISASSEMBLE THE HEAD

HEAD CLEANING

Notes:
• If the product is not going to be used for a long time, please ensure the battery is charged 

at least once every 3 months to avoid damage. Plug-and-play function means that you can 
use the product while charging in case of insufficient power.

• Put the adaptor connector terminal into the port of the product and then plug into a socket. 
Switch on the product and then use it.

• After using, switch off and then disconnect the adaptor connector with product.
• If the battery has been used out, it may be difficult to start the product even if it is plugged. 

You should restart it after charging at least one or two minutes. While charging, the product 
body and the adaptor may be a little hot, however, it is a normal phenomenon.

• Take the adaptor out from the power socket
• Take the plug out from the product
• Please hold the plug and take it out.
• Don’t pull the cord in order to avoid any damage for adaptor.
• Don’t charge the product more than 6 hours each time.

DISASSEMBLING
• Use the other hand to hold the cutting 

head to prevent it from flying out.

1. Clean the left hair in the cutting head.
2. Hold the moving blade base and clean the left hair.
3. Clean the left hair in the body of the product.
4. Put a drip of oil in each marked part.

B

A

ASSEMBLING
• Insert A into B.
• Turn the control knob into the position of 

0.2 mm.
• Press it until a click is heard.
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ESPAÑOL

Gracias por elegir nuestra afeitadora eléctrica. Antes de usar el aparato, y para garantizar el 
mejor uso, lea atentamente estas instrucciones.
Las medidas de seguridad aquí indicadas reducen el riesgo de incendio, descarga eléctrica y 
lesiones cuando se siguen correctamente. Guarde el manual en un lugar seguro para futuras 
referencias, así como la garantía, el recibo de compra y la caja. Si procede, entregue estas 
instrucciones al futuro propietario del electrodoméstico. Siempre siga las instrucciones bá-
sicas de seguridad y las medidas de prevención de riesgos cuando utilice un electrodomésti-
co eléctrico. El fabricante no se responsabilizará de ningún daño derivado del incumplimien-
to de estas instrucciones por parte del usuario.

Al utilizar cualquier aparato eléctrico, deben observarse siempre las 
siguientes precauciones básicas de seguridad.
• Compruebe que la tensión de la red corresponde con la indicada en 

el aparato.
• Utilice el aparato únicamente para fines domésticos y espacios do-

mésticos o similares.
• Utilice el aparato únicamente de la forma indicada en estas instruc-

ciones.
• Nunca deje el aparato sin supervisión cuando esté en uso.
• El aparato debe usarse solo para el propósito para el que fue dise-

ñado. No se asume ninguna responsabilidad por los posibles daños 
causados por un uso incorrecto o una manipulación inadecuada.

• Los niños y las personas con discapacidad no siempre son conscien-
tes del peligro que representa el uso de aparatos eléctricos.

• Este dispositivo puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y 
adultos, con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
con falta de experiencia y conocimiento, si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del dispositivo de forma segura y compren-
den las peligros involucrados.

• Los niños no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del aparato 
sin supervisión.

• Este dispositivo no es un juguete, no deje que los niños pequeños o las 
personas con discapacidad jueguen con él.

• Para garantizar la seguridad de sus hijos, mantenga todos los emba-
lajes (bolsas de plástico, cajas, poliestireno, etc.) fuera de su alcance.

Precaución: No permita que los niños pequeños jueguen con el plásti-
co: Existe peligro de asfixia.
• No sumerja nunca el aparato en agua ni en ningún otro líquido por 

ningún motivo.
• Nunca lo coloque en el lavavajillas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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1. Cuchilla

2. Botón de encendido y velocidades

3. Selección de altura de corte

4. Base de carga

Accesorios

3 mm 6 mm 9 mm 12 mm Aceite Cepillo de limpieza

LISTADO DE PARTES

• Nunca use el aparato cerca de superficies calientes.
• No utilice nunca el aparato en exteriores y colóquelo siempre en un 

lugar seco.
• Nunca utilice accesorios que no sean recomendados por el fabrican-

te. Podrían constituir un peligro para el usuario y un riesgo de daño 
para el aparato.

• Asegúrese de que el aparato se haya enfriado antes de limpiarlo y 
guardarlo.

• Este aparato no está diseñado para ser utilizado por medio de un tem-
porizador externo o un sistema de mando a distancia separado.

• Coloque siempre la unidad sobre una superficie plana. Asegúrese, 
también, de no tapar el dispositivo y de no poner nada sobre él.

• Un funcionamiento incorrecto o uso inadecuado pueden dañar el apa-
rato y causar lesiones al usuario.

• Este dispositivo, diseñado para uso doméstico, cumple con los están-
dares relacionados con este tipo de producto.

• El artículo no debe usarse si se ha caído o si hay signos visibles 
de daño.

• No saque el adaptador del enchufe con las manos mojadas para evi-
tar el riesgo de descarga eléctrica.

• Tan pronto como finalice la carga, saque el adaptador de la toma de 
corriente, saque el enchufe del producto, sostenga el enchufe y sá-
quelo, no tire del cable para evitar daños en el
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• Elija el tamaño que mejor se adapte a sus necesidades.
• Hágalo coincidir con la cuchilla al mismo nivel y luego móntelo.
• Sáquelo empujando un lado del peine con el pulgar.

Este producto puede cargarse en la base de carga o directamente a través del cargador.
• Coloque el terminal del conector del adaptador en la base.
• Asegúrese de que el producto esté en la posición de apagado y luego colóquelo en la base 

de carga. La luz LED mostrará un color rojo fijo.
• El tiempo de carga es de unas 4 horas.
• Cuando finalice la carga, la luz LED mostrará un color blanco intermitente.
• Si usa una base de carga, conecte el adaptador con la base y luego conéctelo al enchufe 

(el indicador de carga azul funcionará en la base). Luego, coloque el producto en la base 
para iniciar la carga.

Advertencia: No saque el adaptador del enchufe con las manos mojadas para evitar el riesgo 
de descarga eléctrica.

1. Agregue el aceite en el cabezal de corte antes de usar la maquinilla. El cuerpo del produc-
to puede estar un poco caliente al usarlo o cargarlo. Pero no afectará su funcionamiento.

2. Agregue una gota en cada uno de los 5 círculos que se muestran en la imagen.
3. Agregue el aceite a las posiciones indicadas por la flecha.
4. No utilice gasolina, alcohol o disolvente para limpiar el producto. De lo contrario, el color 

del producto puede cambiar.
5. Use agua jabonosa diluida para limpiar el producto.
6. No cargue el producto si la temperatura ambiente es superior a 40 ºC o inferior a 0 ºC.
7. Manténgalo fuera del alcance de los niños para evitar cortes con la cuchilla o que se tra-

guen las piezas pequeñas.

AÑADIR ACEITE

AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE

MÉTODO DE CARGA
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MONTAR Y DESMONTAR EL CABEZAL

LIMPIEZA DEL CABEZAL

Notas:
• Si el producto no se va a utilizar durante mucho tiempo, asegúrese de que la batería se car-

gue al menos una vez cada 3 meses para evitar daños. La función plug-and-play significa 
que puede utilizar el producto mientras se carga en caso de que no haya suficiente energía.

• Coloque el terminal del conector del adaptador en el puerto del producto y luego conéctelo 
a un enchufe. Encienda el producto y luego utilícelo.

• Después de usar, apague y luego desconecte el conector del adaptador con el producto.
• Si la batería se ha agotado, puede resultar difícil encender el producto incluso si está en-

chufado. Debe reiniciarlo después de cargar al menos uno o dos minutos. Mientras se carga, 
el cuerpo del producto y el adaptador pueden estar un poco calientes, sin embargo, es un 
fenómeno normal.

• Saque el adaptador de la toma de corriente.
• Saque el enchufe del producto.
• Sujete el enchufe y sáquelo.
• No tire del cable para evitar daños en el adaptador.
• No cargue el producto durante más de 6 horas cada vez.

DESMONTAR
• Utilice la otra mano para sostener el 

cablezal de corte y evitar que salga 
disparado.

1. Limpiar el pelo que quede en el cabezal de corte.
2. Sostenga la base de la cuchilla móvil y límpiela.
3. Limpie el cuerpo del producto.
4. Ponga unas gotas de aceite en cada parte marcada a continuación.

B

A

MONTAR
• Inserte A en B.
• Gire el selector a la posición de 0.2 mm.
• Presione hasta que oiga un clic.

En cumplimiento de las directivas: 2012/19 / UE y 2015/863 / UE sobre la restricción del uso de sustancias 
peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos, así como su eliminación de residuos. El símbolo con el cubo 
de basura cruzado que se muestra en el paquete indica que el producto al final de su vida útil se recogerá 
como residuo separado. Por lo tanto, cualquier producto que haya llegado al final de su vida útil debe en-
tregarse a centros de eliminación de residuos especializados en la recogida selectiva de equipos eléctricos 
y electrónicos de desecho, o devolverse al minorista al momento de comprar equipos nuevos similares, en 
uno para Una base. La recolección separada adecuada para la posterior puesta en marcha de los equipos 
enviados para ser reciclados, tratados y eliminados de una manera compatible con el medio ambiente con-
tribuye a prevenir posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud y optimiza el reciclaje y la 
reutilización de los componentes que componen el aparato. . La eliminación abusiva del producto por parte 
del usuario implica la aplicación de las sanciones administrativas de acuerdo con las leyes.
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PORTUGUÊS

Obrigado por escolher nosso barbeador elétrico. Antes de utilizar o aparelho, e para garantir 
o melhor uso, leia atentamente estas instruções.
As precauções de segurança listadas aqui reduzem o risco de incêndio, choque elétrico e 
ferimentos quando seguidas corretamente. Por favor, guarde o manual em um local seguro 
para referência futura, bem como a garantia, recibo de compra e caixa. Se aplicável, dê estas 
instruções ao futuro proprietário do aparelho. Siga sempre as instruções básicas de segu-
rança e as medidas de prevenção de riscos ao usar um aparelho elétrico. O fabricante não 
será responsabilizado por quaisquer danos resultantes da falha do usuário em seguir estas 
instruções.

Ao usar qualquer aparelho elétrico, as seguintes precauções básicas 
de segurança devem sempre ser observadas.
• Verifique se a tensão da rede corresponde à indicada no aparelho.
• Use o aparelho apenas para fins domésticos e espaços domésticos ou 

similares.
• Utilize o aparelho apenas da forma indicada nestas instruções.
• Nunca deixe o aparelho sem vigilância durante o uso.
• O aparelho deve ser utilizado apenas para o fim para o qual foi con-

cebido. Nenhuma responsabilidade é assumida por possíveis danos 
causados   pelo uso incorreto ou manuseio inadequado.

• Crianças e pessoas com deficiência nem sempre estão cientes do pe-
rigo representado pelo uso de aparelhos elétricos.

• Este dispositivo pode ser utilizado por crianças com idade igual ou su-
perior a 8 anos e por adultos com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, des-
de que tenham supervisão ou instruções relativas à utilização segura 
do dispositivo e compreendam as perigos envolvidos. .

• As crianças não devem limpar e fazer a manutenção do aparelho sem 
supervisão.

• Este dispositivo não é um brinquedo, não permita que crianças peque-
nas ou deficientes brinquem com ele.

• Para garantir a segurança de seus filhos, mantenha todas as embala-
gens (sacos plásticos, caixas, isopor, etc.) fora do alcance deles.

Cuidado: Não permita que crianças pequenas brinquem com plástico: 
existe risco de asfixia.
• Nunca mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro líquido por 

qualquer motivo.
• Nunca coloque na máquina de lavar louça.
• Nunca use o aparelho perto de superfícies quentes.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
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1. Lâmina

2. Botão de energia e velocidades

3. Seleção da altura de corte

4. Doca de carregamento

Acessórios

3 mm 6 mm 9 mm 12 mm Óleo Acessórios

LISTA DE PEÇAS

• Nunca utilize o aparelho no exterior e coloque-o sempre num 
local seco.

• Nunca use acessórios que não sejam recomendados pelo fabricante. 
Podem constituir um perigo para o utilizador e um risco de danos no 
aparelho.

• Certifique-se de que o aparelho esfriou antes de limpá-lo e guardá-lo.
• Este aparelho não foi projetado para ser operado por meio de um tem-

porizador externo ou de um sistema de controle remoto separado.
• Sempre coloque a unidade em uma superfície plana. Além disso, cer-

tifique-se de não cobrir o dispositivo e de não colocar nada sobre ele.
• Operação incorreta ou uso impróprio pode danificar o dispositivo e 

causar ferimentos ao usuário.
• Este aparelho, concebido para uso doméstico, está em conformidade 

com as normas relativas a este tipo de produto.
• O item não deve ser usado se tiver caído ou se houver sinais visíveis 

de danos.
• Não retire o adaptador da tomada com as mãos mo hadas para evitar 

o risco de choque elétrico.
• Assim que o carregamento estiver concluído, retire o adaptador da 

tomada elétrica, retire o plugue do produto, segure o plugue e puxe-o 
para fora, não puxe o cabo para evitar danos ao produto.
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• Escolha o tamanho que melhor se adapta às suas necessidades.
• Combine-o com a lâmina no mesmo nível e monte-o.
• Remova-o empurrando um lado do pente com o polegar.

Este produto pode ser carregado na base de carregamento ou diretamente através do carregador.
• Coloque o terminal do conector do adaptador na base.
• Certifique-se de que o produto esteja na posição desligada e coloque-o na base de carrega-

mento. A luz LED mostrará uma cor vermelha sólida.
• O tempo de carregamento é de cerca de 4 horas.
• Quando o carregamento estiver concluído, o LED piscará em branco.
• Se você estiver usando uma base de carregamento, conecte o adaptador com a base e, em se-

guida, conecte-o à tomada (o indicador de carga azul funcionará na base). Em seguida, coloque 
o produto na base para iniciar o carregamento.

Aviso: Não remova o adaptador do plugue com as mãos molhadas para evitar o risco de choque 
elétrico.

1. Adicione o óleo à cabeça de corte antes de usar a navalha. O corpo do produto pode ficar 
um pouco quente durante o uso ou carregamento. Mas isso não afetará o seu funcionando.

2. Adicione uma gota em cada uma das 5 posições.
3. Adicione óleo nas posições indicadas pela seta.
4. Não use gasolina, álcool ou diluente para limpar o produto. Caso contrário, a cor do pro-

duto pode mudar.
5. Use água com sabão diluída para limpar o produto.
6. Não carregue o produto se a temperatura ambiente for superior a 40 °C ou inferior a 0 °C.
7. Mantenha-o fora do alcance das crianças para evitar cortes com a lâmina de barbear ou 

engolir peças pequenas.

ADICIONAR ÓLEO

AJUSTE DE ALTURA DE CORTE

MÉTODO DE CARREGAMENTO
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Em conformidade com as diretrizes: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sobre a restrição do uso de substâncias 
perigosas em equipamentos elétricos e eletrônicos, bem como a eliminação de resíduos. O símbolo com o 
caixote do lixo cruzado mostrado na embalagem indica que o produto ao final de sua vida útil será coletado 
como lixo separado. Portanto, qualquer produto que tenha atingido o fim de sua vida útil deve ser entre-
gue a centros especializados de eliminação de resíduos para coleta seletiva de equipamentos elétricos e 
eletrônicos, ou devolvido ao varejista ao comprar equipamentos novos similares, em um para uma base. A 
coleta seletiva apropriada para o comissionamento subsequente do equipamento enviado para reciclagem, 
tratamento e descarte de maneira ecológica ajuda a evitar possíveis efeitos negativos no meio ambiente e 
na saúde e otimiza a reciclagem e reutilização de os componentes que compõem o dispositivo. . A elimina-
ção abusiva do produto pelo usuário implica a aplicação de sanções administrativas de acordo com as leis.

MONTAR E DESMONTAR A CABEÇA

LIMPEZA DE MENTE

Notas:
• Se o produto não for usado por um longo período, certifique-se de que a bateria seja carre-

gada pelo menos uma vez a cada 3 meses para evitar danos. A função plug-and-play signifi-
ca que você pode usar o produto durante o carregamento, caso não haja energia suficiente.

• Coloque o terminal do conector do adaptador na porta do produto e conecte-o a uma toma-
da. Ligue o produto e use-o.

• Após o uso, desligue e desconecte o conector do adaptador com o produto.
• Se a bateria estiver descarregada, pode ser difícil ligar o produto, mesmo quando ele esti-

ver conectado. Você precisa reiniciá-lo após carregar por pelo menos um ou dois minutos. 
Durante o carregamento, o corpo do produto e o adaptador podem estar um pouco quentes, 
no entanto, é um fenômeno normal.

• Remova o adaptador da tomada.
• Retire o plugue do produto.
• Segure o plugue e puxe-o para fora.
• Não puxe o cabo para evitar danos ao adaptador.
• Não carregue o produto por mais de 6 horas de cada vez.

DESMONTAR
• Use a outra mão para apoiar o cabo de cor-

te para evitar que seja jogado para fora.

1. Limpiar el pelo que quede en el cabezal de corte.
2. Sostenga la base de la cuchilla móvil y límpiela.
3. Limpie el cuerpo del producto.
4. Ponga unas gotas de aceite en cada parte marcada a continuación.

B

A

MONTE
• Insira A em B.
• Gire o seletor para a posição de 0,2 mm.
• Pressione até ouvir um clique.
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Merci d’avoir choisi notre rasoir électrique. Avant d’utiliser l’appareil, et pour garantir une 
utilisation optimale, lisez attentivement ces instructions.
Les consignes de sécurité répertoriées ici réduisent les risques d’incendie, d’électrocution 
et de blessures lorsqu’elles sont suivies correctement. Veuillez conserver le manuel dans 
un endroit sûr pour référence future, ainsi que la garantie, le reçu de vente et la boîte. Le 
cas échéant, remettez ces instructions au futur propriétaire de l’appareil. Suivez toujours les 
consignes de sécurité de base et les mesures de prévention des risques lors de l’utilisation 
d’un appareil électrique. Le fabricant ne sera pas tenu responsable de tout dommage résul-
tant du non-respect de ces instructions par l’utilisateur.

Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, les précautions de sécuri-
té de base suivantes doivent toujours être respectées.
• Vérifiez que la tension du secteur correspond à celle indiquée sur 

l’appareil.
• Utilisez l’appareil uniquement à des fins domestiques et dans des es-

paces domestiques ou similaires.
• Utilisez l’appareil uniquement de la manière indiquée dans ces ins-

tructions.
• Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est utilisé.
• L’appareil doit être utilisé uniquement dans le but pour lequel il a été 

conçu.
• Aucune responsabilité n’est assumée pour les éventuels dommages 

causés par une mauvaise utilisation ou une mauvaise manipulation.
• Les enfants et les personnes handicapées ne sont pas toujours cons-

cients du danger que représente l’utilisation d’appareils électriques.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et des 

adultes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou un manque d’expérience et de connaissances, s’ils ont reçu 
une supervision ou des instructions concernant l’utilisation sûre de 
l’appareil et comprennent le risques encourus. .

• Les enfants ne doivent pas nettoyer et entretenir l’appareil sans sur-
veillance.

• Cet appareil n’est pas un jouet, ne laissez pas les jeunes enfants ou les 
personnes handicapées jouer avec.

• Pour assurer la sécurité de vos enfants, gardez tous les emballages 
(sacs plastiques, boîtes, polystyrène, etc.) hors de leur portée.

Attention : ne laissez pas les jeunes enfants jouer avec du plastique : il 
existe un risque d’étouffement.
• Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide pour quel-

que raison que ce soit.
• Ne le mettez jamais au lave-vaisselle.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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1. Lame

2. Bouton d’alimentation et vitesses

3. Sélection de la hauteur de coupe

4. Quai de chargement

Accessoires

3 mm 6 mm 9 mm 12 mm Huile Brosse de nettoyage

LISTE DES PIECES

• N’utilisez jamais l’appareil à proximité de surfaces chaudes.
• N’utilisez jamais l’appareil à l’extérieur et placez-le toujours dans un 

endroit sec.
• N’utilisez jamais d’accessoires non recommandés par le fabricant. Ils 

pourraient constituer un danger pour l’utilisateur et un risque d’endo-
mmagement de l’appareil.

• Assurez-vous que l’appareil a refroidi avant de le nettoyer et de le ranger.
• Cet appareil n’est pas conçu pour fonctionner au moyen d’une minute-

rie externe ou d’un système de télécommande séparé.
• Placez toujours l’appareil sur une surface plane. Assurez-vous éga-

lement que vous ne couvrez pas l’appareil et que vous ne mettez rien 
dessus.

• Un fonctionnement incorrect ou une utilisation inappropriée peut en-
dommager l’appareil et blesser l’utilisateur.

• Cet appareil, conçu pour un usage domestique, est conforme aux nor-
mes liées à ce type de produit.

• L’article ne doit pas être utilisé s’il est tom-
bé ou s’il présente des signes visibles de dommages. 
Ne retirez pas l’adaptateur de la prise avec les mains mouillées pour 
éviter tout risque d’électrocution.

• Dès que la charge est terminée, retirez l’adaptateur de la prise de cou-
rant, débranchez la fiche du produit, tenez la fiche et débranchez-la, 
ne tirez pas sur le cordon pour éviter d’endommager le produit.
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• Choisissez la taille qui correspond le mieux à vos besoins.
• Faites-le correspondre avec la lame au même niveau, puis montez-le.
• Retirez-le en poussant un côté du peigne avec votre pouce.

Ce produit peut être chargé sur la base de chargement ou directement via le chargeur.
• Placez la borne du connecteur de l’adaptateur sur la base.
• Assurez-vous que le produit est en position d’arrêt, puis placez-le sur la base de charge-

ment. La lumière LED affichera une couleur rouge solide.
• Le temps de charge est d’environ 4 heures.
• Une fois la charge terminée, la LED clignotera en blanc.
• Si vous utilisez une base de chargement, connectez l’adaptateur à la base, puis branchez-le 

dans la prise (l’indicateur de charge bleu fonctionnera sur la base). Placez ensuite le pro-
duit sur la base pour commencer à charger.

1. Ajoutez l’huile sur la tête de coupe avant d’utiliser le rasoir. Le corps du produit peut être 
un peu chaud lors de l’utilisation ou du chargement. Mais cela n’affectera pas votre fonc-
tionnement.

2. Ajoutez une goutte dans chacune des 5 positions.
3. Ajoutez de l’huile aux positions indiquées par la flèche.
4. N’utilisez pas d’essence, d’alcool ou de diluant pour nettoyer le produit. Sinon, la couleur 

du produit peut changer.
5. Utilisez de l’eau savonneuse diluée pour nettoyer le produit.
6. Ne chargez pas le produit si la température ambiante est supérieure à 40 °C ou inférieure 

à 0 °C.
7. Gardez-le hors de portée des enfants pour éviter les coupures avec la lame de rasoir ou 

avaler de petites pièces.

AJOUTER L’HUILE

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE

MÉTHODE DE CHARGE
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Conformément aux directives: 2012/19 / UE et 2015/863 / UE sur la limitation de l'utilisation de substances 
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, ainsi que leur élimination des déchets. 
Le symbole avec la poubelle croisée indiqué sur l'emballage indique que le produit à la fin de sa durée de 
vie sera collecté en tant que déchet séparé. Par conséquent, tout produit ayant atteint la fin de sa durée 
de vie doit être livré dans des centres d'élimination des déchets spécialisés pour la collecte sélective des 
déchets d'équipements électriques et électroniques, ou retourné au détaillant lors de l'achat de nouveaux 
équipements similaires, en un seul pour une base. Une collecte séparée appropriée pour la mise en service 
ultérieure des équipements expédiés pour être recyclés, traités et éliminés d'une manière respectueuse de 
l'environnement aide à prévenir les effets négatifs potentiels sur l'environnement et la santé et optimise le 
recyclage et la réutilisation des les composants qui composent l'appareil. L'élimination abusive du produit 
par l'utilisateur implique l'application de sanctions administratives conformément aux lois.

MONTER ET DÉMONTER LA TÊTE

NETTOYAGE DE LA TÊTE

Avertissement: Ne retirez pas l’adaptateur de la prise avec les mains mouillées pour éviter 
tout risque d’électrocution.

Remarques:
• Si le produit ne sera pas utilisé pendant une longue période, veuillez vous assurer que 

la batterie est chargée au moins une fois tous les 3 mois pour éviter tout dommage. La 
fonction plug-and-play signifie que vous pouvez utiliser le produit pendant le chargement 
au cas où la puissance serait insuffisante.

• Placez la borne du connecteur de l’adaptateur dans le port du produit, puis connectez-la à 
une prise. Mettez le produit sous tension, puis utilisez-le.

• Après utilisation, éteignez puis déconnectez le connecteur de l’adaptateur avec le produit.
• Si la batterie est déchargée, il peut être difficile de mettre le produit sous tension même 

lorsqu’il est branché. Vous devez le redémarrer après avoir été chargé pendant au moins 
une minute ou deux. Pendant le chargement, le corps du produit et l’adaptateur peuvent 
être un peu chauds, cependant, c’est un phénomène normal.

• Retirez l’adaptateur de la prise.
• Retirez la fiche du produit.
• Saisissez la fiche et retirez-la.
• Ne tirez pas sur le câble pour éviter d’endommager l’adaptateur.
• Ne chargez pas le produit plus de 6 heures à la fois.

DÉMONTER
• Utilisez l’autre main pour soutenir le 

cordon de coupe afin d’éviter qu’il ne 
soit éjecté.

1. Nettoyez tous les cheveux laissés sur la tête de coupe.
2. Tenez la base du couteau mobile et nettoyez-la.
3. Nettoyez le corps du produit.
4. Mettez quelques gouttes d’huile sur chaque partie marquée ci-dessous.

B

A

MONTER
• Insérez A dans B.
• Tournez la molette sur la position 0,2 mm.
• Appuyez jusqu’à ce que vous entendiez un clic.
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I TAL IANO

Grazie per aver scelto il nostro rasoio elettrico. Prima di utilizzare l’apparecchio, e per garan-
tirne il miglior utilizzo, leggere attentamente queste istruzioni.
Le precauzioni di sicurezza qui elencate riducono il rischio di incendio, scosse elettriche e 
lesioni se seguite correttamente. Si prega di conservare il manuale in un luogo sicuro per 
future consultazioni, così come la garanzia, lo scontrino fiscale e la scatola. Se del caso, con-
segnare queste istruzioni al futuro proprietario dell’apparecchio. Seguire sempre le istruzio-
ni di sicurezza di base e le misure di prevenzione dei rischi quando si utilizza un apparecchio 
elettrico. Il produttore non sarà ritenuto responsabile per eventuali danni derivanti dal man-
cato rispetto di queste istruzioni da parte dell’utente.

Quando si utilizza qualsiasi apparecchio elettrico, è necessario osser-
vare sempre le seguenti precauzioni di sicurezza di base.
• Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata su-

ll’apparecchio.
• Utilizzare l’apparecchio solo per scopi domestici e spazi domestici o 

similari.
• Utilizzare l’apparecchio solo nel modo indicato in queste istruzioni.
• Non lasciare mai l’apparecchio incustodito quando è in uso.
• L’apparecchio deve essere utilizzato solo per l’uso per il quale è stato 

progettato. Si declina ogni responsabilità per eventuali danni causati 
da un uso scorretto o da una manipolazione impropria.

• I bambini e le persone con disabilità non sempre sono consapevoli del 
pericolo rappresentato dall’uso di apparecchi elettrici.

• Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o su-
periore a 8 anni e adulti, con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o mancanza di esperienza e conoscenza, se sono stati super-
visionati o istruiti sull’uso sicuro del dispositivo e comprendono le 
pericoli coinvolti. 

• I bambini non devono pulire e mantenere l’apparecchio senza super-
visione.

• Questo dispositivo non è un giocattolo, non permettere a bambini pic-
coli o disabili di giocarci.

• Per garantire la sicurezza dei tuoi bambini, tieni tutti gli imballaggi 
(sacchetti di plastica, scatole, polistirolo, ecc.) fuori dalla loro portata.

Attenzione: non permettere ai bambini piccoli di giocare con la plasti-
ca: esiste il rischio di soffocamento.
• Non immergere mai l’apparecchio in acqua o altri liquidi per nessun 

motivo.
• Non metterlo mai in lavastoviglie.
• Non utilizzare mai l’apparecchio vicino a superfici calde.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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1. Lama

2. Pulsante di accensione e velocità

3. Selezione dell’altezza di taglio

4. Stazione di ricarica

Accessori

3 mm 6 mm 9 mm 12 mm Olio Pennello per la pulizia

ELENCO DELLE PARTI

• Non utilizzare mai l’apparecchio all’aperto e collocarlo sempre in un 
luogo asciutto.

• Non utilizzare mai accessori non consigliati dal produttore. Potreb-
bero costituire un pericolo per l’utilizzatore e un rischio di danneggia-
mento dell’apparecchio.

• Assicurarsi che l’apparecchio si sia raffreddato prima di pulirlo e ri-
porlo.

• Questo apparecchio non è progettato per essere azionato tramite un 
timer esterno o un sistema di controllo remoto separato.

• Posizionare sempre l’unità su una superficie piana. Inoltre, assicurati 
di non coprire il dispositivo e di non metterci sopra nulla.

• Il funzionamento errato o l’uso improprio possono danneggiare il dis-
positivo e causare lesioni all’utente.

• Questo dispositivo, progettato per uso domestico, è conforme agli 
standard relativi a questo tipo di prodotto.

• L’articolo non deve essere utilizzato se è caduto o se presenta segni 
visibili di danneggiamento.

• Non rimuovere l’adattatore dalla presa con le mani bagnate per evita-
re il rischio di scosse elettriche.

• Non appena la ricarica è completa, estrarre l’adattatore dalla presa 
di corrente, estrarre la spina del prodotto, tenere la spina ed estrarla, 
non tirare il cavo per evitare danni al prodotto.
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• Scegli la taglia più adatta alle tue esigenze.
• Abbinalo alla lama allo stesso livello e poi montalo.
• Rimuovilo spingendo un lato del pettine con il pollice.

Questo prodotto può essere caricato sulla base di ricarica o direttamente tramite il caricatore.
• Posizionare il terminale del connettore dell’adattatore sulla base.
• Assicurati che il prodotto sia spento, quindi posizionalo sulla base di ricarica. La luce del 

LED mostrerà un colore rosso fisso.
• Il tempo di ricarica è di circa 4 ore.
• Quando la ricarica è completa, il LED lampeggia in bianco.
• Se stai usando una base di ricarica, collega l’adattatore alla base e poi collegalo alla presa 

(l’indicatore di ricarica blu funzionerà sulla base). Quindi posizionare il prodotto sulla base 
per avviare la ricarica.

Avvertimento: Non rimuovere l’adattatore dalla spina con le mani bagnate per evitare il ris-
chio di scosse elettriche.

1. Aggiungere l’olio alla testina di taglio prima di usare il rasoio. Il corpo del prodotto potrebbe 
essere leggermente caldo durante l’uso o la ricarica. Ma non influenzerà il suo funzionamento.

2. Aggiungi una goccia in ciascuna delle 5 posizioni.
3. Aggiungere olio nelle posizioni indicate dalla freccia.
4. Non utilizzare benzina, alcool o diluenti per pulire il prodotto. In caso contrario, il colore del 

prodotto potrebbe cambiare.
5. Utilizzare acqua saponosa diluita per pulire il prodotto.
6. Non caricare il prodotto se la temperatura ambiente è superiore a 40 °C o inferiore a 0 °C.
7. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini per evitare tagli con la lama del rasoio o l’ingestio-

ne di piccole parti.

AGGIUNGERE L’OLIO

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DI TAGLIO

METODO DI RICARICA
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In conformità con le direttive: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché sul loro smaltimento dei rifiuti. Il simbolo con la 
pattumiera incrociata mostrato sulla confezione indica che il prodotto al termine della sua vita utile ver-
rà raccolto come rifiuto separato. Pertanto, qualsiasi prodotto che ha raggiunto la fine della sua vita utile 
deve essere consegnato a centri specializzati di smaltimento dei rifiuti per la raccolta selettiva di rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche o restituito al rivenditore al momento dell'acquisto di nuove 
apparecchiature simili, in un'unica per una base. Una corretta raccolta separata per la successiva messa 
in servizio di apparecchiature spedite per essere riciclate, trattate e smaltite in modo ecologico aiuta a 
prevenire potenziali effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e ottimizza il riciclaggio e il riutilizzo di i 
componenti che compongono il dispositivo. . L'eliminazione abusiva del prodotto da parte dell'utente impli-
ca l'applicazione di sanzioni amministrative in conformità con le leggi.

MONTARE E SMONTARE LA TESTA

PULIZIA DELLA TESTINA

Appunti:
• Se il prodotto non verrà utilizzato per un lungo periodo, assicurarsi che la batteria venga 

caricata almeno una volta ogni 3 mesi per evitare danni. La funzione plug-and-play signi-
fica che è possibile utilizzare il prodotto mentre è in carica nel caso in cui l’alimentazione 
non sia sufficiente.

• Posizionare il terminale del connettore dell’adattatore nella porta del prodotto, quindi co-
llegarlo a una presa. Accendi il prodotto e poi usalo.

• Dopo l’uso, spegnere e quindi scollegare il connettore dell’adattatore dal prodotto.
• Se la batteria è scarica, potrebbe essere difficile accendere il prodotto anche quando è 

collegato. È necessario riavviarlo dopo averlo caricato per almeno un minuto o due. Du-
rante la ricarica, il corpo del prodotto e l’adattatore potrebbero essere leggermente caldi, 
tuttavia è un fenomeno normale.

• Rimuovere l’adattatore dalla presa.
• Estrarre la spina dal prodotto.
• Afferrare la spina ed estrarla.
• Non tirare il cavo per evitare danni all’adattatore.
• Non caricare il prodotto per più di 6 ore alla volta.

SMONTARE
• Utilizzare l’altra mano per sostenere 

il cavo di taglio per evitare che venga 
lanciato.

1. Pulisci i capelli rimasti sulla testina del rifinitore.
2. Tenere la base del coltello mobile e pulirlo.
3. Pulisci il corpo del prodotto.
4. Metti qualche goccia di olio su ogni parte contrassegnata di seguito.

B

A

MONTARE
• Inserisci A in B.
• Ruotare il selettore in posizione 0,2 mm.
• Premere finché non si sente un clic.



26 DEUTSCH

DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Elektrorasierer entschieden haben. Um eine optimale 
Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Geräts sorg-
fältig durch.
Die hier aufgeführten Sicherheitsvorkehrungen verringern bei korrekter Befolgung das Risi-
ko von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen. Bitte bewahren Sie das Handbuch sowie 
die Garantie, den Kaufbeleg und die Verpackung zum späteren Nachschlagen an einem si-
cheren Ort auf. Geben Sie diese Anleitung ggf. an den künftigen Besitzer des Gerätes weiter. 
Befolgen Sie bei der Verwendung eines Elektrogeräts stets die grundlegenden Sicherheits-
hinweise und Maßnahmen zur Risikoverhütung. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die aus der Nichtbeachtung dieser Anweisungen durch den Benutzer

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten stets die folgenden 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden.
• Überprüfen Sie, ob die Netzspannung mit der auf dem Gerät angege-

benen übereinstimmt.
• Benutzen Sie das Gerät nur für den häuslichen Gebrauch und häusli-

che oder ähnliche Räume.
• Benutzen Sie das Gerät nur auf die in dieser Anleitung angegebene 

Art und Weise.
• Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.
• Das Gerät darf nur für den Zweck verwendet werden, für den es en-

twickelt wurde. Für mögliche Schäden, die durch unsachgemäßen 
Gebrauch oder unsachgemäße Handhabung entstehen, wird keine 
Haftung übernommen.

• Kinder und Menschen mit Behinderungen sind sich nicht immer der-
Gefahren bewusst, die der Umgang mit Elektrogeräten mit sich bringt.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Erwachsenen mit ein-
geschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewie-
sen wurden und dies verstehen damit verbundene Gefahren. .

• Kinder dürfen das Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen und warten.
• Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Lassen Sie kleine Kinder oder behin-

derte Menschen nicht damit spielen.
• Um die Sicherheit Ihrer Kinder zu gewährleisten, bewahren Sie alle 

Verpackungen (Plastiktüten, Kartons, Styropor usw.) außerhalb ihrer 
Reichweite auf.

Achtung: Erlauben Sie kleinen Kindern nicht, mit Plastik zu spielen: Es 
besteht Erstickungsgefahr.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten, 

egal aus welchem   Grund.
• Geben Sie es niemals in die Spülmaschine.
• Benutzen Sie das Gerät niemals in der Nähe heißer Oberflächen.

SICHERHEITSHINWEISE



27DEUTSCH

1. Klinge

2. Power-Taste und Geschwindigkeiten

3. Auswahl der Schnitthöhe

4. Ladestation

Zubehör

3 mm 6 mm 9 mm 12 mm Öl Reinigungsbürste

LISTE DER EINZELTEILE

• Benutzen Sie das Gerät niemals im Freien und stellen Sie es immer an 
einem trockenen Ort auf.

• Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen 
wird. Sie könnten eine Gefahr für den Benutzer und die Gefahr einer 
Beschädigung des Geräts darstellen.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät abgekühlt ist, bevor Sie es reinigen 
und lagern.

• Dieses Gerät ist nicht für den Betrieb mit einer externen Zeitschaltuhr 
oder einem separaten Fernbedienungssystem ausgelegt.

• Stellen Sie das Gerät immer auf eine ebene Fläche. Achten Sie außer-
dem darauf, dass Sie das Gerät nicht abdecken und keine Gegenstän-
de darauf ablegen.

• Falsche Bedienung oder unsachgemäßer Gebrauch können zu
• Schäden am Gerät und zu Verletzungen des Benutzers führen.
• Dieses für den Heimgebrauch konzipierte Gerät entspricht den für 

diesen Produkttyp geltenden Normen.
• Der Artikel darf nicht verwendet werden, wenn er heruntergefallen ist 

oder sichtbare Beschädigungen aufweist.
• Ziehen Sie den Adapter nicht mit nassen Händen aus der Steckdose, 

um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.
• Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, ziehen Sie bitte den 

Adapter aus der Steckdose, ziehen Sie den Stecker des Produkts he-
raus, halten Sie den Stecker fest und ziehen Sie ihn heraus. Ziehen

• Sie nicht am Kabel, um Schäden am Produkt zu vermeiden.
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• Wählen Sie die Größe, die Ihren Anforderungen am besten entspricht.
• Passen Sie es mit der Klinge auf der gleichen Höhe an und montieren Sie es dann.
• Entfernen Sie es, indem Sie mit dem Daumen auf eine Seite des Kamms drücken.

Dieses Produkt kann an der Ladestation oder direkt über das Ladegerät aufgeladen werden.
• Setzen Sie die Adapteranschlussklemme auf die Basis.
• Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist, und legen Sie es dann auf die Lades-

tation. Das LED-Licht zeigt eine durchgehend rote Farbe.
• Die Ladezeit beträgt ca. 4 Stunden.
• Nach Abschluss des Ladevorgangs blinkt die LED weiß.
• Wenn Sie eine Ladestation verwenden, verbinden Sie den Adapter mit der Basis und stec-

ken Sie ihn dann in die
• Steckdose (die blaue Ladeanzeige funktioniert an der Basis). Legen Sie das Produkt dann 

auf die Basis, um den Ladevorgang zu starten.

1. Geben Sie das Öl in den Schneidkopf, bevor Sie den Rasierer verwenden. Der Körper des 
Produkts kann beim Verwenden oder Laden etwas heiß sein. Aber es wird Ihre nicht bee-
influssen Funktion.

2. Fügen Sie an jeder der 5 Positionen einen Tropfen hinzu.
3. Öl an den durch den Pfeil angegebenen Stellen einfüllen.
4. Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts kein Benzin, keinen Alkohol oder Verdünner. 

Andernfalls kann sich die Farbe des Produkts ändern.
5. Verwenden Sie verdünntes Seifenwasser, um das Produkt zu reinigen.
6. Laden Sie das Produkt nicht auf, wenn die Umgebungstemperatur höher als 40 °C oder 

niedriger als 0 °C ist.
7. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Schnitte mit der Rasier-

klinge oder das Verschlucken kleiner Teile zu vermeiden.

ÖL HINZUFÜGEN

SCHNITTHÖHENVERSTELLUNG

LADEMETHODE
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In Übereinstimmung mit den Richtlinien: 2012/19 / EU und 2015/863 / EU über die Beschränkung der Ver-
wendung gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten sowie deren Abfallentsorgung. 
Das Symbol mit der gekreuzten Mülltonne auf der Verpackung zeigt an, dass das Produkt am Ende seiner 
Nutzungsdauer als separater Abfall gesammelt wird. Daher muss jedes Produkt, das das Ende seiner Nut-
zungsdauer erreicht hat, an spezialisierte Abfallentsorgungszentren zur selektiven Sammlung von elekt-
rischen und elektronischen Abfallgeräten geliefert oder beim Kauf ähnlicher neuer Geräte an den Einzel-
händler zurückgegeben werden für eine Basis. Die ordnungsgemäße getrennte Sammlung für die spätere 
Inbetriebnahme von Geräten, die zum umweltfreundlichen Recycling, zur Behandlung und Entsorgung ver-
sandt werden, trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden 
und das Recycling und die Wiederverwendung zu optimieren die Komponenten, aus denen das Gerät be-
steht. . Die missbräuchliche Beseitigung des Produkts durch den Benutzer impliziert die Anwendung von 
Verwaltungssanktionen in Übereinstimmung mit den Gesetzen.

MONTIEREN UND DEMONTIEREN SIE DEN KOPF

KOPFREINIGUNG

Warnung: Entfernen Sie den Adapter nicht mit nassen Händen aus dem Stecker, um die Ge-
fahr eines Stromschlags zu vermeiden.

Anmerkungen::
• Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, stellen Sie bitte sicher, dass der Akku 

mindestens alle 3 Monate aufgeladen wird, um Schäden zu vermeiden. Dank der Plug-and-
Play-Funktion können Sie das Produkt während des Ladevorgangs verwenden, wenn nicht 
genügend Strom vorhanden ist.

• Stecken Sie den Anschluss des Adapters in den Anschluss des Produkts und schließen Sie 
ihn an eine Steckdose an. Schalten Sie das Produkt ein und verwenden Sie es dann.

• Schalten Sie nach dem Gebrauch den Adapterstecker aus und ziehen Sie ihn vom Produkt ab.
• Wenn der Akku leer ist, kann es schwierig sein, das Produkt einzuschalten, selbst wenn 

es eingesteckt ist. Sie müssen es neu starten, nachdem Sie es mindestens ein oder zwei 
Minuten lang aufgeladen haben. Während des

• Ladevorgangs können der Produktkörper und der Adapter etwas heiß sein, dies ist jedoch 
ein normales Phänomen.

• Entfernen Sie den Adapter aus der Steckdose.
• Ziehen Sie den Stecker aus dem Produkt.
• Fassen Sie den Stecker und ziehen Sie ihn heraus.
• Ziehen Sie nicht am Kabel, um eine Beschädigung des Adapters zu vermeiden.
• Laden Sie das Produkt nicht länger als jeweils 6 Stunden auf.

ZERLEGEN
• Verwenden Sie die andere Hand, um die 

Schneidschnur zu stützen und zu verhin-
dern, dass sie herausgeworfen wird.

1. Reinigen Sie alle Haare am Trimmerkopf.
2. Halten Sie die Basis des beweglichen Messers und reinigen Sie es.
3. Reinigen Sie den Körper des Produkts.
4. Geben Sie ein paar Tropfen Öl auf jedes unten markierte Teil.

B

A

MONTIEREN
• Fügen Sie A in B ein.
• Drehen Sie den Drehknopf auf 0,2 mm.
• Drücken Sie, bis Sie ein Klicken hören.
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NEDERLANDS

Dank u voor het kiezen van ons elektrisch scheerapparaat. Lees deze instructies aandachtig 
door voordat u het apparaat gebruikt en om een   optimaal gebruik te garanderen.
De hier vermelde veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op brand, elektrische 
schokken en letsel als ze correct worden opgevolgd. Bewaar de handleiding op een veilige 
plaats voor toekomstig gebruik, evenals de garantie, het aankoopbewijs en de doos. Geef 
deze instructies eventueel door aan de toekomstige eigenaar van het toestel. Volg altijd de 
basisveiligheidsinstructies en risicopreventiemaatregelen bij het gebruik van een elektrisch 
apparaat. De fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor enige schade die 
voortvloeit uit het niet opvolgen door de gebruiker van deze instructies.

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten altijd de volgende 
elementaire veiligheidsmaatregelen in acht worden genomen.
• Controleer of de netspanning overeenkomt met die aangegeven op 

het apparaat.
• Gebruik het apparaat alleen voor huishoudelijke doeleinden en hui-

shoudelijke of soortgelijke ruimtes.
• Gebruik het apparaat alleen zoals aangegeven in deze gebruiksaanwijzing.
• Laat het apparaat tijdens gebruik nooit onbeheerd achter.
• Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het doel waarvoor het 

is ontworpen. Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor mogeli-
jke schade veroorzaakt door onjuist gebruik of onjuiste behandeling.

• Kinderen en mensen met een handicap zijn zich niet altijd bewust van 
het gevaar van het gebruik van elektrische apparaten.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder 
en volwassenen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale ca-
paciteiten of gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht 
staan   of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de gevaren. .

• Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht schoonmaken en 
onderhouden.

• Dit apparaat is geen speelgoed, laat kleine kinderen of gehandicap-
ten er niet mee spelen.

• Om de veiligheid van uw kinderen te garanderen, dient u alle verpak-
kingen (plastic zakken, dozen, piepschuim, enz.) buiten hun bereik te 
houden.

Let op: laat kleine kinderen niet met plastic spelen: verstikkingsgevaar 
bestaat.
• Dompel het apparaat om welke reden dan ook nooit onder in water of 

een andere vloeistof.
• Stop het nooit in de vaatwasser.
• Gebruik het apparaat nooit in de buurt van hete oppervlakken.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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1. Blad

2. Aan/uit-knop en snelheden

3. Selectie maaihoogte

4. Laadstation

Accessoires

3 mm 6 mm 9 mm 12 mm Olie Borstel

ONDERDELEN LIJST

• Gebruik het apparaat nooit buitenshuis en plaats het altijd op een 
droge plaats.

• Gebruik nooit accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevo-
len. Ze kunnen een gevaar vormen voor de gebruiker en een risico op 
beschadiging van het apparaat.

• Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het schoonmaakt 
en opbergt.

• Dit apparaat is niet ontworpen om te worden bediend door middel van 
een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

• Plaats het apparaat altijd op een vlakke ondergrond. Zorg er ook voor 
dat je het toestel niet afdekt en er niets op legt.

• Onjuiste bediening of oneigenlijk gebruik kan het apparaat beschadi-
gen en letsel bij de gebruiker veroorzaken.

• Dit apparaat, ontworpen voor thuisgebruik, voldoet aan de normen 
met betrekking tot dit type product.

• Het artikel mag niet worden gebruikt als het is gevallen of als er zicht-
bare tekenen van schade zijn.

• Haal de adapter niet met natte handen uit het stopcontact om het 
risico op een elektrische schok te voorkomen.

• Zodra het opladen is voltooid, trekt u de adapter uit het stopcontact, 
trekt u de stekker uit het product, houdt u de stekker vast en trekt 
u deze eruit, trek niet aan het snoer om schade aan het product te 
voorkomen.

0000.8.8.8.8 1111....4444 2222....0000
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• Kies de maat die het beste bij je past.
• Match het met het blad op hetzelfde niveau en monteer het dan.
• Verwijder het door met uw duim tegen een kant van de kam te duwen.

Dit product kan worden opgeladen op het oplaadstation of rechtstreeks via de oplader.
• Plaats de adapterconnectorterminal op de basis.
• Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld en plaats het vervolgens op het oplaadstation. 

Het LED-lampje zal een effen rode kleur vertonen.
• De oplaadtijd is ongeveer 4 uur.
• Als het opladen is voltooid, knippert de LED wit.
• Als u een oplaadstation gebruikt, sluit u de adapter aan op het basisstation en vervolgens op 

het stopcontact (de blauwe oplaadindicator werkt op het basisstation). Plaats het product ver-
volgens op de basis om het opladen te starten.

Waarschuwing: Verwijder de adapter niet met natte handen van de stekker om het risico op ele-
ktrische schokken te vermijden.

1. Voeg de olie toe aan de snijkop voordat u het scheermes gebruikt. De behuizing van het 
product kan een beetje heet zijn tijdens gebruik of opladen. Maar het heeft geen invloed 
op uw functioneren.

2. Voeg een druppel toe aan elk van de 5 posities.
3. Voeg olie toe op de plaatsen die zijn aangegeven met een pijl.
4. Gebruik geen benzine, alcohol of thinner om het product te reinigen. Anders kan de kleur 

van het product veranderen.
5. Gebruik verdund zeepsop om het product te reinigen.
6. Laad het product niet op als de omgevingstemperatuur hoger is dan 40 ° C of lager dan 0 ° C.
7. Houd het buiten het bereik van kinderen om snijwonden met het scheermesje of het insli-

kken van kleine onderdelen te voorkomen.

VOEG OLIE TOE

INSTELLING MAAIHOOGTE

OPLADEN METHODE
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In overeenstemming met de richtlijnen: 2012/19 / EU en 2015/863 / EU betreffende de beperking van het 
gebruik van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, evenals hun afvalverwerking. 
Het symbool met de gekruiste vuilnisbak op de verpakking geeft aan dat het product aan het einde van 
zijn levensduur als gescheiden afval wordt ingezameld. Daarom moet elk product dat het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt, worden afgeleverd bij gespecialiseerde afvalverwijderingscentra voor de selec-
tieve inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, of bij de aankoop van soortgelijke 
nieuwe apparatuur in één keer aan de detailhandelaar worden geretourneerd. voor één basis. Een juiste ge-
scheiden inzameling voor latere inbedrijfstelling van apparatuur die wordt verzonden om te worden gerecy-
cled, behandeld en op milieuvriendelijke wijze afgevoerd, helpt mogelijke negatieve effecten op het milieu 
en de gezondheid te voorkomen en optimaliseert recycling en hergebruik van de componenten waaruit het 
apparaat bestaat. . De onrechtmatige eliminatie van het product door de gebruiker impliceert de toepassing 
van administratieve sancties in overeenstemming met de wetten.

MONTEER EN DEMONTEER DE KOP

HOOFD SCHOONMAKEN

Opmerkingen:
• Als het product gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, zorg er dan voor dat de batterij 

minstens eenmaal per 3 maanden wordt opgeladen om schade te voorkomen. Dankzij de 
plug-and-play-functie kunt u het product tijdens het opladen gebruiken voor het geval er 
onvoldoende stroom is.

• Plaats de connectoraansluiting van de adapter in de poort op het product en sluit deze ver-
volgens aan op een stopcontact. Schakel het product in en gebruik het vervolgens.

• Schakel het apparaat na gebruik uit en koppel vervolgens de adapterconnector los.
• Als de batterij leeg is, kan het moeilijk zijn om het product in te schakelen, zelfs als de ste-

kker in het stopcontact zit. U moet het opnieuw opstarten nadat het minimaal een minuut of 
twee is opgeladen. Tijdens het opladen kunnen de behuizing en de adapter van het product 
een beetje heet zijn, maar dit is een normaal verschijnsel.

• Haal de adapter uit het stopcontact.
• Trek de stekker uit het product.
• Pak de stekker vast en trek deze eruit.
• Trek niet aan de kabel om schade aan de adapter te voorkomen.
• Laad het product niet langer dan 6 uur per keer op.

DEMONTEREN
• Gebruik de andere hand om het snoer 

te ondersteunen om te voorkomen dat 
het wordt weggeslingerd.

1. Reinig eventueel haar dat achterblijft op de trimmerkop.
2. Houd de basis van het beweegbare mes vast en maak het schoon.
3. Reinig de behuizing van het product.
4. Doe een paar druppels olie op elk hieronder gemarkeerd onderdeel.

B

A

MONTEREN
• Plaats A in B.
• Draai de knop naar de 0,2 mm-positie.
• Druk totdat u een klik hoort.
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POLSKI

Dziękujemy za wybranie naszej golarki elektrycznej. Przed rozpoczęciem korzystania z urzą-
dzenia oraz w celu zagwarantowania jak najlepszego wykorzystania należy uważnie przec-
zytać niniejszą instrukcję.
Wymienione tutaj środki ostrożności zmniejszają ryzyko pożaru, porażenia prądem elektrycz-
nym i obrażeń, jeśli są przestrzegane prawidłowo. Proszę zachować instrukcję w bezpiecz-
nym miejscu do wykorzystania w przyszłości, a także gwarancję, dowód zakupu i pudełko. 
Jeśli dotyczy, przekaż te instrukcje przyszłemu właścicielowi urządzenia. Zawsze postępuj 
zgodnie z podstawowymi instrukcjami bezpieczeństwa i środkami zapobiegania ryzyku po-
dczas korzystania z urządzenia elektrycznego. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek szkody wynikające z nieprzestrzegania przez użytkownika niniejszej instrukcji.

Podczas korzystania z dowolnego urządzenia elektrycznego należy 
zawsze przestrzegać następujących podstawowych środków ostrożności.
• Sprawdź, czy napięcie sieciowe odpowiada napięciu wskazanemu na 

urządzeniu.
• Używaj urządzenia wyłącznie do celów domowych iw pomieszcze-

niach mieszkalnych lub podobnych.
• Używaj urządzenia wyłącznie w sposób wskazany w niniejszej ins-

trukcji.
• Nigdy nie pozostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru.
• Urządzenie należy używać wyłącznie do celu, do którego zostało 

zaprojektowane. Nie ponosimy odpowiedzialności za ewentualne 
szkody spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem lub niewłaści-
wą obsługą.

• Dzieci i osoby niepełnosprawne nie zawsze są świadome niebezpiec-
zeństw związanych z użytkowaniem urządzeń elektrycznych.

• To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i star-
sze oraz osoby dorosłe o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, jeżeli znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane 
w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją zasady 
związane z tym zagrożenia. .

• Dzieciom nie wolno czyścić i konserwować urządzenia bez nadzoru. 
To urządzenie nie jest zabawką, nie pozwalaj bawić się nim małym 
dzieciom ani osobom niepełnosprawnym.

• Aby zapewnić bezpieczeństwo swoim dzieciom, trzymaj wszystkie 
opakowania (plastikowe torby, pudełka, styropian itp.) poza ich zasięgiem.

Uwaga: Nie pozwalaj małym dzieciom bawić się plastikiem: istnieje 
ryzyko zadławienia.
• Nigdy z jakiegokolwiek powodu nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani 

innej cieczy.
• Nigdy nie wkładaj go do zmywarki.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
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1. Ostrze

2. Przycisk zasilania i prędkości

3. Wybór wysokości cięcia

4. Stacja ładująca

Akcesoria

3 mm 6 mm 9 mm 12 mm Oleju Szczotka do czyszczenia

LISTA CZĘŚCI

• Nigdy nie używaj urządzenia w pobliżu gorących powierzchni.
• Nigdy nie używaj urządzenia na zewnątrz i zawsze umieszczaj je w su-

chym miejscu.
• Nigdy nie używaj akcesoriów, które nie są zalecane przez producenta. 

Mogą one stanowić zagrożenie dla użytkownika oraz ryzyko uszko-
dzenia urządzenia.

• Upewnij się, że urządzenie osty-
gło przed czyszczeniem i przechowywaniem. 
To urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą zewnętrz-
nego timera lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania.

• Zawsze umieszczaj urządzenie na płaskiej powierzchni. Upewnij się 
również, że nie zakrywasz urządzenia i niczego na nim nie kładziesz.

• Nieprawidłowa obsługa lub niewłaściwe użytkowanie może spowo-
dować uszkodzenie urządzenia i obrażenia użytkownika.

• To urządzenie, przeznaczone do użytku domowego, spełnia normy do-
tyczące tego typu produktów.

• Przedmiot nie powinien być używany, jeśli został upuszczony lub ma 
widoczne oznaki uszkodzenia.

• Nie wyjmuj zasilacza z gniazdka mokrymi rękami, aby uniknąć ryzyka 
porażenia prądem.

• Po zakończeniu ładowania wyciągnij zasilacz z gniazdka, wyciągnij 
wtyczkę produktu, przytrzymaj wtyczkę i wyciągnij ją, nie ciągnij za 
przewód, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
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• Wybierz rozmiar, który najlepiej odpowiada Twoim potrzebom.
• Dopasuj go do ostrza na tym samym poziomie, a następnie zamontuj.
• Usuń go, naciskając kciukiem jedną stronę grzebienia.

Ten produkt można ładować na podstawie ładującej lub bezpośrednio przez ładowarkę.
• Umieść końcówkę złącza adaptera na podstawie.
• Upewnij się, że produkt jest wyłączony, a następnie umieść go na podstawie ładującej. Dioda 

LED będzie świecić na czerwono.
• Czas ładowania to około 4 godziny.
• Po zakończeniu ładowania dioda LED zacznie migać na biało.
• Jeśli korzystasz z bazy ładującej, połącz adapter z bazą, a następnie podłącz go do gniazdka (na 

bazie będzie działał niebieski wskaźnik ładowania). Następnie umieść produkt na podstawie, 
aby rozpocząć ładowanie.

Ostrzeżenie: Nie wyjmuj adaptera z wtyczki mokrymi rękami, aby uniknąć ryzyka porażenia 
prądem.

1. Przed użyciem maszynki do golenia dodaj olej do głowicy tnącej. Podczas używania lub 
ładowania korpus produktu może być nieco gorący. Ale to nie wpłynie na twoje funkcjo-
nowanie.

2. Dodaj po jednej kropli w każdej z 5 pozycji.
3. Dodaj olej do miejsc wskazanych strzałką.
4. Do czyszczenia produktu nie używaj benzyny, alkoholu ani rozcieńczalnika. W przeciwnym 

razie kolor produktu może ulec zmianie.
5. Do czyszczenia produktu używaj rozcieńczonej wody z mydłem.
6. Nie ładuj produktu, jeśli temperatura otoczenia jest wyższa niż 40 °C lub niższa niż 0 °C.
7. Trzymaj ją poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć skaleczenia żyletką lub połknięcia małych części.

DODAJ OLEJU

REGULACJA WYSOKOŚCI CIĘCIA

SPOSÓB ŁADOWANIA
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Zgodnie z dyrektywami: 2012/19 / UE i 2015/863 / UE w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych 
substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, a także ich usuwania. Symbol z przekreślonym po-
jemnikiem na śmieci pokazany na opakowaniu oznacza, że produkt pod koniec okresu użytkowania będzie 
zbierany jako osobny odpad. Dlatego każdy produkt, który osiągnął koniec okresu użytkowania, musi zo-
stać dostarczony do wyspecjalizowanych centrów usuwania odpadów w celu selektywnej zbiórki zużyte-
go sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub zwrócony do sprzedawcy przy zakupie podobnego nowego 
sprzętu, w jednym dla jednej bazy. Właściwa selektywna zbiórka w celu późniejszego uruchomienia sprzętu 
przeznaczonego do recyklingu, obróbki i utylizacji w sposób przyjazny dla środowiska pomaga zapobiegać 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia oraz optymalizuje recykling i ponowne użycie 
elementy składające się na urządzenie. . Niewłaściwe usunięcie produktu przez użytkownika oznacza nało-
żenie sankcji administracyjnych zgodnie z prawem.

MONTAŻ I DEMONTAŻ GŁOWICY

CZYSZCZENIE GŁOWICY

Uwagi:
• Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, upewnij się, że bateria jest ładowana 

co najmniej raz na 3 miesiące, aby uniknąć uszkodzenia. Funkcja plug-and-play oznacza, 
że możesz używać produktu podczas ładowania w przypadku braku wystarczającej mocy.

• Umieść końcówkę złącza adaptera w porcie produktu, a następnie podłącz ją do gniazdka. 
Włącz produkt i użyj go.

• Po użyciu wyłącz, a następnie odłącz złącze adaptera z produktem.
• Jeśli bateria jest wyczerpana, włączenie produktu może być trudne, nawet gdy jest on po-

dłączony. Musisz go zrestartować po ładowaniu przez co najmniej minutę lub dwie. Podc-
zas ładowania korpus produktu i adapter mogą być nieco gorące, jednak jest to normalne 
zjawisko.

• Wyjmij adapter z gniazdka.
• Wyciągnij wtyczkę z produktu.
• Chwyć wtyczkę i wyciągnij ją.
• Nie ciągnij za kabel, aby uniknąć uszkodzenia adaptera.
• Nie ładuj produktu jednorazowo dłużej niż 6 godzin.

DEMONTOWAĆ
• Drugą ręką podeprzyj żyłkę tnącą, aby 

zapobiec jej wyrzuceniu.

1. Wyczyść wszystkie włosy pozostawione na głowicy trymera.
2. Przytrzymaj podstawę ruchomego noża i wyczyść go.
3. Wyczyść korpus produktu.
4. Nałóż kilka kropel oleju na każdą część zaznaczoną poniżej.

B

A

UCHWYT
• Wstaw A do B.
• Obróć pokrętło do pozycji 0,2 mm.
• Naciśnij, aż usłyszysz kliknięcie.







/              Made in P.R.C.


